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Od autora

Pasaże liryczne to zbiór siedmiu interpretacji wierszy i poema-
tów twórców, bez których trudno wyobrazić sobie obraz dwudzie-
stowiecznej literatury polskiej. Traktuję tę książkę jako przejście 
przez współczesną poezję i przejście przez własne nią fascynacje. 
Jako pasaż, w którym przez kilka lat zatrzymywały mnie artefakty 
niekoniecznie kanoniczne, za to pozwalające na znalezienie łącz-
nika: pomiędzy porządkiem wiersza i zaszyfrowanego w nim ar-
tystycznie światoobrazu, a porządkiem własnego, niejednokrot-
nie nawet prywatnego rozumienia rzeczywistości i wynikających 
z takiej konfrontacji sposobów odczytań. Stąd w niektórych par-
tiach interpretacji utworów Józefa Czechowicza, Czesława Miło-
sza, Zbigniewa Herberta, Stanisława Barańczaka, Urszuli Kozioł 
i Bohdana Zadury pojawia się momentami wątek „uprywatnia-
jący” – mam nadzieję, że jako rzadki kontrapunkt dla „zawodo-
wych” analiz, nie nadwyręża pożądanego w profesji dystansu, 
który jest wszak warunkiem prawomocnej wykładni wiersza.

To, co zatrzymywało mnie przy wierszach, a z czego zdają 
sprawozdanie interpretacje składające się na tę książkę, to za-
zwyczaj – co ujmę z całą świadomością naiwności i ryzyka ta-
kiego stwierdzenia – prześwitujący z poetyckich zapisów obraz 
człowieka o odmiennej wyobraźni. Ona, zaszyfrowana w tkan-
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ce wiersza, w obrazach, brzmieniach, uwodzących fi nezją fi -
gurach i tropach, prowokowała do wejścia w dialog i szukania 
znaczeń ukrytych pod sensem pierwszym. Interesowały mnie 
mechanizmy „wyrażania niewyrażalnego” i zaświadczania, że 
ono istnieje, choć jest nie do zobaczenia i nie do pokazania: jak 
w poetyckich artykulacjach wzniosłości Barańczaka i Zadury. 
W analizach utworów tych poetów wskazuję różne realizacje 
retoryczno-poetyckie wzniosłości, obserwując zarazem zmien-
ność postrzegania tej kategorii i okoliczności, które wzniosłość 
wzbudzają, zapisane w lirycznych sytuacjach. Interesowały mnie 
zabiegi mityzujące i ich funkcja w Poemacie o mieście Lublinie 
Czechowicza oraz odsłaniające się w ich wariantach nawiązania 
do kultury celtyckiej. A jeszcze bardziej: nekyia, na kształt której 
to mitycznej podróży do raju utraconego czy rozmowy z dusza-
mi zmarłych, Czechowicz wystylizował swój poemat, mówią-
cy o współczesnym, nocnym powrocie do rodzinnego miasta. 
Zatrzymała mnie poezja Urszuli Kozioł, w której – choć czyta-
na od lat – po raz pierwszy usłyszałam kobiecą sygnaturę, sta-
nowiącą może istotny rys jej poetyckiego idiolektu, zaś możli-
wą do wytropienia dzięki krytyce feministycznej i postulowanej 
w jej ramach arachnologii. Wreszcie, niezmiennie, zatrzymała 
mnie poezja Zbigniewa Herberta w odsłonie, jakiej dotąd nie 
otwierałam, badając tę twórczość od dawna. Postawiłam jej tym 
razem pytanie o uobecnianie Rosji i Rosjan, tak rzadko kreowa-
nych w jego poezji bezpośrednio, niemal nietematyzowanych, 
a ciążących nad twórczością Herberta nieustannie. 

Dlaczego „pasaże liryczne”? Ponieważ w pracy badawczej zaj-
muje mnie od lat interpretacja liryki, którą pojmuję także jako 
rozumiejące przejście przez wiersz i, zarazem, znalezienie pasażu 
łączącego porządek deszyfrowanych sensów poezji, odwarstwia-
jących się w trakcie lekcji utworu, z porządkiem żywego świata 
i człowieka, którego artystyczną fi gurą jest podmiot: wizerunek 
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człowieka zapisany w słowach. Sam fenomen poezji interesuje 
mnie niezmiennie jako najwyższy stopień organizacji języka: ar-
tystyczny „polikondensat językowy”, w którym ulegają zagęsz-
czeniu i skomplikowaniu treści znaczeniowe mowy codziennej, 
zwielokrotnione poprzez grę z tradycją, relacje intertekstualne, 
intersemiotyczne odniesienia. Dzięki przyrodzonemu sobie kon-
densowaniu i przekształcaniu znaczeń, zawsze pozwalającemu 
na wgląd w podmiotowy światoobraz, poezja stwarza okazję do 
spotkania z drugim człowiekiem, bywa, że już nieżyjącym – o od-
miennym widzeniu świata i własnym sposobie nazywania go. 

Równolegle z postrzeganiem liryki jako najwyższej formy sztu-
ki słowa, traktuję ją także w kategoriach rewelatora prawd nie-
oczywistych, nadto często niedostępnych w potocznym dozna-
waniu rzeczywistości. W pasażach przez wiersze, w przejściach 
przez poetyckie detale, sensotwórcze precjoza, pseudonizmi-
zacje, intertekstualne gry – słowem: w „rozwarstwianiu tekstu” 
i obserwowaniu, jak „stają się znaczenia”, szukam zapisanego 
w nich człowieka. Frapuje mnie, rodząca się z artystycznych na-
pięć, dana w poetyckich fi gurach i tropach jego wyobraźnia, za-
mknięta w liryczną grę słów. Owa „wymodelowana” wizja, której 
sens, czasem ledwie prześwitujący, a czasem myląco oczywisty 
w pierwszej lekturze, odsłania się w toku interpretacji i pozwala 
spotkać istotę przeżycia zapisaną w czasie prawdziwym, tzn. na-
prawdę doświadczanym: w stającej się aktualnie chwili. Pociągają 
mnie pasaże przez zmienność tych wizji, tak w obrębie systemu 
poetyckiego wybranego autora, jak w interpretacjach o charak-
terze porównawczym i historycznoliterackim. One pozwalają 
na wgląd nie tylko w ewolucję poetyk, ale i w generowane roz-
maitymi stylami, gatunkami, konwencjami, odmiennymi uwa-
runkowaniami chwili, ewokacje wyobraźni i światopoglądów.

Cenię poetyckie drobiazgi, literacki konkret obserwowany 
w sfunkcjonalizowanej mikroanalizie metafor, rymu, brzmie-
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nia, gier językowych – chwytania „niewyrażalnego”, nad któ-
rymi sztuka interpretacji każe się pochylić, a które w ujęciach 
syntetycznych często schodzą na plan dalszy, ustępując miej-
sca wnioskom całościującym, których celem jest wyświetlenie 
i porządkujące sproblematyzowanie większego obszaru literatu-
ry. Utwory, które mnie zatrzymały swoją artystyczną organiza-
cją i sprowokowały intelektualnie, zmusiły do wejścia w pasaż. 
W pomost-przejście, łączące konstrukcyjny szczegół czy uru-
chomioną dzięki poetyckiej artykulacji kategorię myślenia, ze 
stojącą za nimi wyobraźnią człowieka z wiersza. 

„Pasaż” to polisemantyzm: inaczej znaczy w architekturze, ina-
czej w muzyce czy jeździectwie. Od francuskiego passer, stał się 
nazwą przejścia między ulicami lub budynkami, czasami pokry-
tego szklanym dachem; mieszczą się w nim wystawy i wejścia do 
przyległych sklepów. Ten szklany dach i zaproszenie do bocz-
nych pomieszczeń, które mają swoją głębię, stały się dla mnie 
obrazową metaforą interpretacyjnego wchodzenia w tekst. Jak 
przez szklany dach, w pierwszych lekturach prześwitują z niego 
znaczenia, ale by je zobaczyć w całej złożoności, trzeba znaleźć 
się w środku i przejść – wchodząc w głąb „bocznych pomiesz-
czeń”: fi gur, instrumentacji, obrazów i rytmów. W muzyce pa-
saż oznacza zwrot wykonawczy, oparty na rozłożonym akordzie, 
utrzymany w drobnych wartościach rytmicznych. Jakże często 
interpretacja prowadzi do „zwrotów” w pierwotnym rozumie-
niu wiersza, ile razy zmieniają jej akordy drobne, rytmiczne ak-
centy. W jeździectwie, podczas pasażu koń na moment zawiesza 
w powietrzu kończyny, nim twardo postawi je na ziemi. Czy nie 
podobnie bywa w interpretacji, kiedy zjawiające się „czucie sen-
su” szuka gruntu w najważniejszym: w tekście samym, w wielo-
krotnych powrotach do jego artykulacji? Jeśli interpretacja nie 
pozostaje blisko tekstu, jej konstatacje są zawieszone w powie-
trzu – nie znajdują oparcia w wierszu.
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